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Abstract 

Magi, famous as agents of religious rites, soothsayers, and wise astrologers, began a 
journey from the East to praise the baby Jesus in the Gospel of Matthew. The present 
article tries to find this narrative's origins to suggest an interpretation of its importance 
to Christians. Matthew's version written after the destruction of Jerusalem and 
addressed to Jews and neo-Christians under Roman rule, was born out of the suffering 
of that era and was written to provide a political policy and give hope to the believers. 
Therefore, after conveying the lineage of Jesus to the kings of Judah, it used the 
testimony of the Magi from the East in the court of the Roman ruler to prove the 
legitimacy of the kingdom of Jesus for the Jews. Some of the Bible commentators have 
considered the origin of these travelers to be Iran; The country that freed the Jews from 
the Babylonian captivity once before; was sheltering the Jews and Christians; and was 
at war with their common enemy. The memorial of adoration of the Magi on Epiphany 
still has for many Christians the same powerful political function that it had for the 
Church Fathers. 

Keywords: Magus, Adoration of the Magi, Gospel of Matthew, Christian Thought, 
Epiphany. 
 
Introduction 

Adoration of the Magi is one of the first narratives depicted in Christian art, which has 
been the focus of artists before other scenes of the New Testament, and one of the more 
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important icons among representations of the birth of Jesus. After the formalization of 
the religion of Christ in the 4th century AD, commemorating the coming of the Magi as 
Epiphany on January 6 became an important part of the Christmas celebration. The 
Church Fathers interpreted the story of the Magi in the light of Old Testament messianic 
prophecies. In the 5th century AD, this event's icons spread from the catacombs to the 
public spaces, and magi appeared in the decorations of the first great churches. Finding 
the historical roots of the formation of this narrative can be beneficial for understanding 
the first connections between this new religion and ancient Iranian thought. 
 
Material & Methods 

The present article is a historical case study with qualitative methods and documentary 
data; which tries to find the origins of this narrative in the historical writings and to 
suggest a reasoned interpretation of its importance to the Church Fathers. Qualitative 
research is a type of research that aims to gather and analyze non-numerical 
(descriptive) data to gain an understanding of individuals' social reality, including 
understanding their attitudes, beliefs, and motivations. Case Studies are a qualitative 
design in which the researcher explores in depth a program, event, activity, process, or 
one or more individuals. The case(s) are bound by time and activity, and researchers 
collect detailed information using a variety of data collection procedures over a 
sustained period. Documentary research is the use of outside sources, and documents, to 
support the viewpoint or argument of an academic work. The process of documentary 
research often involves some or all of conceptualizing, using, and assessing 
documents. All the data of this article is collected from the first-hand texts of the writers 
and commentators of the Christian religion. 
 
Discussion of Results 

From the Median period onwards, magi have been known in Iran’s history and culture 
as agents of religious rituals, performers of prayer and sacrifice ceremonies, 
soothsayers, court advisors, princes' tutors, and guardians of shrines and kings’ tombs. 
In addition, written sources show that they were also famous in the neighboring lands of 
Iran for their wisdom, knowledge of the future, and excellence in astrology. In the 
Gospel of Matthew, magi begin a journey from the East to praise the newborn baby 
Jesus in Bethlehem. The present article tries to find the origins of this narrative in 
historical writings and to suggest a reasoned interpretation of its importance to the 
Church Fathers. Most biblical scholars agree that Matthew's version was written after 



135  Abstract 

 

the destruction of Jerusalem and addressed to Jews and neo-Christians under Roman 
rule.  

The Gospel of Matthew describes the coming of the Magi from the East to praise the 
baby Jesus. According to predominant scholarly views, it was written in the last quarter 
of the first century AD by an anonymous Jew familiar with technical legal aspects of 
scripture to appeal to Jewish audiences. Therefore, it is full of links between the life of 
Jesus and the prophecies of the Old Testament prophets. Under Roman rule, this text 
recounts a difficult time for both Jews and Christians. Rome, which conquered and 
destroyed Jerusalem during this period, failed in an attrition battle with the Persians. 

The opening part of this Gospel seems to be born out of the suffering of that era and 
was written to provide a political policy and give hope to the new believers. Therefore, 
after conveying the lineage of Jesus to the famous kings of Judah, it used the testimony 
of the Magi from the East in the court of the Roman ruler to prove the legitimacy of the 
kingdom of Jesus for the Jews. Some of the Bible commentators have considered the 
origin of these travelers to be Iran; The country that freed the Jews from the Babylonian 
captivity once before, was sheltering the Jews and Christians, and was at war with their 
common enemy. The memorial of adoration of the Magi on Epiphany still has for many 
Christians the same powerful political function that it had for the Gospel of Matthew's 
author, Tertullian, Justin, and Pope Leo I in the first centuries. 
 
Conclusions 

It seems that the first part of the Gospel of Matthew is not only born from the conditions 
of such times but also tries to provide a political policy for the new believers; First by 
mentioning the genealogy that introduces Jesus as the descendant of the famous kings of 
Judah, and then by the testimony of wise men from the East in the presence of the 
Roman ruler about the rightness of Jesus for the kingdom of the Jews. That is why some 
commentators of the Bible have considered these travelers to be Persian magi; Men 
renowned for their wisdom and foresight, from a country that once freed the Jews from 
Babylonian captivity; was sheltering Jews and Christians, and was at war against their 
common enemy. In the following centuries, they were called kings and wise men 
instead of the Magi, and intending to link them with the messianic prophecies of the Old 
Testament, they made different origins for them, which were neither in the East nor the 
Magi's homeland. Now the Christians consider them to be three saints, named Melchior 
(perhaps from Hebrew: king of light), Balthasar (perhaps from Babylonian: God 
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preserves the king), and Gaspar (perhaps from ancient Persian: treasure bearer); 
Magnificent names worthy of kings of the East.  
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيشناسي بنيادي غرب
  1403، بهار و تابستان 1، شمارة 15نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  مغانهاي تاريخي روايت ستايش  جويي ريشه پي
  مسيحي ةانديشدر 

  *صدرالدين طاهري

  چكيده
دربـاري، و در   هـاي دينـي، و پيشـگويان و آموزگـاران     عنوان كارگزار آيين مغان كه در ايران به

بـراي   دار بودند، در انجيل متي سفري را خردمند نام سان اخترشناساني هاي همجوار به سرزمين
هـاي ايـن روايـت را     كنند. نوشتار حاضـر تـلاش دارد خاسـتگاه    ستايش عيساي نوزاد آغاز مي

جويي و خوانشي مستند درباره دلايل اهميت آن نزد مسيحيان پيشـنهاد كنـد. پـاره آغـازين      پي
نسخه متي كه پس از ويراني اورشليم خطاب به يهوديان و نومسيحيان تحت سيطره روم نوشته 

مشـي سياسـي و اميدبخشـي بـه      شده، زاده رنج اين دوران است، و سعي در ترسيم يـك خـط  
اسرائيل، از شهادت مغان شرق  رو پس از رساندن نسب عيسي به شاهان بني ننودينان دارد. از اي

جويـد. بيشـتر    بهـره مـي   انيهودي ربعيسي  يپادشاهدر بارگاه حاكم رومي براي اثبات حقانيت 
بار يهوديان را از  اند؛ كشوري كه يك شارحان كتاب مقدس خاستگاه اين مسافران را ايران دانسته

آورد  داد و هـم  بود، و در آن روزگار نيز به يهوديان و مسـيحيان پنـاه مـي    اسارت بابلي رهانيده
دشمن مشترك آنها بود. يادگار ستايش مغان در جشـن اپيفـاني، هنـوز هـم بـراي بسـياري از       

هاي نخسـت از   مسيحيان جهان همان كاركرد سياسي نيرومندي را دارد كه پدران كليسا در سده
ده و پادشاهي پيـامبرش از سـوي   گستر ها تا دوردستاش را  زهاين دين آوا كردند: آن طلب مي

 است. داوراني خردمند برحق دانسته شده

 .مغ، ستايش مغان، انجيل متي، انديشه مسيحي، اپيفاني ها: دواژهيكل
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  مقدمه. 1
هـاي دينـي    در آيين زردشتي و اديان پيشين غرب ايران به كاهنان و كـارگزاران آيـين   1واژه مغ
كار رفته اسـت. بنـا بـر روايـت      شده و به همين معنا در نوشتارهاي كهن شرق باستان بهاطلاق 

اند تا به عيساي نـوزاد اداي احتـرام    انجيل متي، گروهي از مغان از شرق به اورشليم سفر نموده
هاي تصويرشـده در   شهرت يافته، يكي از نخستين روايت 2كنند. اين صحنه كه به ستايش مغان

هاي عهد جديد و همچنين پيش و بـيش از هرگونـه    ست كه پيش از ساير صحنههنر مسيحي ا
نمايش ديگري از زايش عيسي مورد توجه هنرمندان بوده است. پـس از رسـميت يـافتن ديـن     

ژانويه به بخشـي مهـم از    6عنوان عيد اپيفاني در  مسيح در سده چهارم م.، يادروز آمدن مغان به
هاي عهد عتيق  كليسا داستان ستايش مغان را در پرتو پيشگوييجشن كريسمس بدل شد. پدران 

بخش دانسـتند.   عنوان مسيحاي نجات تفسير كردند، و آن را شاهد نيرومندي از برآمدن عيسي به
ها به فضاهاي عمـومي گسـترش    گاه كاتاكومب هاي اين رخداد، در سده پنجم م. از نهان شمايل

هاي تاريخي  جويي ريشه هاي بزرگ پديدار شدند. پي سايها در تزئينات نخستين كلي يافت و مغ
تواند براي فهم نخستين پيوندها ميان اين دين تازه با انديشـه كهـن    گيري اين روايت، مي شكل

  ايراني سودمند باشد.
 
 پژوهش ةپيشين. 2

د. دروم پرداز ) به شرح روايت ستايش مغان مي1902» (مردان خردمند از شرق«ديتريش در مقاله 
بندي نموده كـه   هاي كودكي عيسي طبقه ) اين داستان را در رده افسانه1910» (ماگوس«در مقاله 

) به 1938( شده يوناني مغانها افزوده شده است. بيده و كومون در كتاب  از ديد او بعداً به انجيل
پردازنـد.   هاي ميانـه در مـورد مغـان مـي     بررسي اشارات يوناني، لاتين كلاسيك و مسيحي سده

هـاي   ) به ارتباطـات مـذهبي ميـان ايـران بـا سـرزمين      1938( باستان ايران ادياننيبرگ در كتاب 
 نگاري هنر مسـيحي  شمايلكند. شيلر در كتاب  نزديك و مصر اشاره مي خاور همجوار همچون

) موضوعات پرتكراري همچون ستايش مغان را از بدو پيـدايش هنـر مسـيحي تـا سـده      1971(
هـاي   ) حلقـه 1982» (مسيحيان در امپراتوري ساساني«كند. براك در مقاله  . بررسي ميشانزدهم م

مغـان و  «كند. هالتگارد در مقالـه   گوناگون مسيحيان گريخته از قلمرو روم به ايران را معرفي مي
) به پيشـينه ايـن روايـت در متـون     1998» (ها هاي پارسي در نوشتارها و شمايل زمينه ستاره، پس

) 2006( ولادت: تـاريخ و افسـانه  ورمس در كتاب  پردازد. هاي ديني مي نگاري و شمايلتاريخي 
  تلاش دارد داستان زايش عيسي و رويدادهاي پيرامون آن را در بافت تاريخي خود تحليل كند.
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  . روش پژوهش3
هـاي آن بـه    نوشتار حاضر يك موردكاوي تاريخي است كه با روش كيفي به ثمر رسيده و داده

  اسنادي گردآوري شده است. شكل
 افزودن بـر اسـتحكام يـك    يبرا گوناگوناز منابع، اسناد و مدارك  ياسناد هاي در پژوهش

اسـتفاده و   ،يساز اغلب شامل مفهوم ياسناد پژوهش ندي. فرآشود استفاده مياستدلال  اي دگاهيد
در  يدي ـسـائل كل م دينند باز يماسنادي  قيتحق پژوهشگراني كه دست به. است مدارك يابيارز

 ,Scottبگيرند (در نظر  راعنوان منابع قابل اعتماد  استفاده از آنها به امكان نيز انواع اسناد و تحليل

 يعـدد  ري ـغ يهـا  داده لي ـو تحل هي ـو تجز يآورگـرد  هاي كيفي با هـدف  ). پژوهش14 :2006
هـا،   نگـرش رونـدها،   فهـم از جمله  ياجتماع تياز واقع يبه درك يابي) به منظور دستيفي(توص

 ـ دهي ـچيپ يهـا  دهيكشف پد ياغلب برا يفيك هاي پژوهش. شوند انجام ميها  زهيباورها و انگ  اي
كـاربرد   ويژهموضوع  كيافراد در مورد  يها دگاهيو د اتينسبت به تجرب نشيدست آوردن ب به

علـوم   ،يشناس ـ مردم ،يشناس جامعههاي گوناگون دانش از جمله  شاخهدر  يفيك دارند. پژوهش
Creswell ,كـاربرد دارنـد (   و... ، فرهنگ عامـه و رسانه مطالعات ارتباطات ،يشناس روان ،ياسيس

از منابع  ،خود بررسيدرك موضوع مورد  يبرا ي پژوهشگرانفيك ). در روش پژوهش15 :2011
مصـاحبه،   ،يبـردار  ادداشـت يمنابع داده شـامل مشـاهدات،    نيكنند. ا يم اندوزي داده گوناگوني
 & Marshall( است يآثار هنر اي و مقالات ها كتاب ي،شفاه يگزارش ها ،رياسناد، تصاو بررسي

Rossman, 1998: 22  تاكيـد آنهـا بـر    ،پژوهشـگران ). گزينش يك موردكاوي مشخص از سـوي 
  ).Given, 2008: 32سازد ( آشكار ميرا  نهيزمتحليل و  اتيجزئپردازش  ،ژرفاي تحقيق

 
 نوشتارهاي تاريخي. مغان در پرتو 4

رسد.  عنوان يك گروه قومي، نخست در دوره ماد در سپهر تاريخي ايران به گوش مي نام مغان به
بارها به آنان اشاره نمـوده اسـت. او از مغـان در     تواريخپ.م) در كتاب  425ـ   480هرودوت (

گزار  عنوان خواب آنها به)، Herodotus, Histories, I.101كند ( زمره يكي از شش طايفه مادها ياد مي
هـاي   ) و بدون آنها برگزاري آيـين Ibid, I.120كنند ( و پيشگو در دربار آستياگ مادي خدمت مي

). هرودوت اصطلاح مغان را براي اشاره كلي به يك كاست Ibid, I.132پذير نيست ( قرباني امكان
  ). Ibid, I.140كند ( روحاني استفاده نموده و آنها را با كاهنان مصري قياس مي

 ,Xenophonكـرده اسـت (   به گزارش گزنفـون، كـوروش شـاه نيـز بـا مغـان مشـورت مـي        

Cyropaedia, 4.5.14 شـاهزادگان دربـار    آموزگـار ، بلكـه  نيـايش مراسـم   اني ـنه تنهـا مجر )؛ آنها
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 ,8.3.11Ibid-( نـد ا هكـرد  يشركت م تازههر پادشاه  يگذار ند و در مراسم تاجا هبود زين هخامنشي

اند  ) چنين ثبت نموده ,VI.6AnabasisArrian ,) و آريان ( ,VI.29Natural HistoryPliny ,پليني ( ).12
 اند. عهده داشته كه گروهي از مغان نگاهباني دايمي آرامگاه كوروش شاه در پاسارگاد را به

براي  3مگوش يا مگوم  پ.م) سيزده بار واژه 520در كتيبه سه زبانه بيستون داريوش شاه (از 
كـه   يتاج و تخت هخامنش ـ يمدع)؛ DB I 35-70كار رفته است ( ) بهGaumataاشاره به گئوماتا (

). او Thompson, 1937: 760-767بزرگ معرفي كرده بود ()، پسر كوروش سي(اسمرد ايبرد خود را
) ناميـده شـده اسـت    šu-gu-a … ma-a-da-maدر نسخه بابلي كتيبه داريـوش، يـك مـغ از مـاد (    

)Voigtlander, 1978: 14 Vonهـاي   ). نشستن گئوماتا بر تخت ممكن است تلاش نافرجام خاندان
مادي براي بازپس گرفتن پادشاهي ايران از هخامنشيان بوده باشـد. شـرح هـرودوت از كشـتار     

) پس از پيروزي داريوش و تكـرار سـالانه آن مـورد ترديـد اسـت      Magophoniaگسترده مغان (
  ).Marquart, 1905: 135-36(ن.ك: 

با وجود اين رخدادها، مغان اهميت و جايگاه خود در سازمان اداري هخامنشي را از دست 
 ,PF757-759, PF769مانـده از بـاروي پارسـه (از جملـه اسـناد       جاي دهند. بر اساس الواح به نمي

PF772, PF1951, PF2036هاي مـذهبي همچـون قربـاني لـن (     )، مغان مسئول برگزاري آيينLan 

Sacrificeمراسم آيينـي و نيـز    هايي از شراب، ميوه، غله و گوشت براي سهميهاند و به آنها  ) بوده
). سركرده مغان در Hallock, 1969: 13( شده است براي سفر به نقاط گوناگون كشور پرداخت مي

در اسـناد  ) ناميده شده است. نام شماري از مغـان  makuš pirramaddaاين اسناد، مكوش پيرامادا (
  خورد. هخامنشي بازمانده از بابل و مصر نيز به چشم مي

دست ما رسيده  اي به ترين اشاره به مغان در ادبيات يوناني از طريق كلمنت اسكندريه قديمي
) فيلسوف ساكن شهر افسوس (در تركيه امـروزي)  Heraclitusاست. طبق اين سند هراكليتوس (

عذاب پس از مرگ و آتش وعده داده است، زيرا آنچـه  در سده ششم پ.م جماعت مغان را به 
Protrepticus, Clement, اند، از نظر او آيينـي كافرانـه بـوده اسـت (     دانسته آنها سرمنشاء اسرار مي

تواند بازتابي از رويارويي و رقابت مذهب مغـان ايرانـي بـا ديـن كهـن       ). اين روايت مي2.22.2
 نجم پ.م باشد.هاي ششم و پ يونانيان در آناتولي سده

هـاي زردشـت بـه     افلاطون در رساله آلكبيادس يكي از وظايف مغـان را آمـوزش انديشـه   
تـر از   ). ارسطو مغان را كهـن Plato. Alcibiades. 1.122aكند ( شاهزادگان دربار هخامنشي بيان مي

شـرح   آورد نيكي و شر را دانسته و براي شاگردانش باور آنها به دو نيروي هم كاهنان مصري مي
 ).Chroust, 1965: 572داده است ( مي
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رسـد   نظـر مـي   گوينـد، امـا بـه    نوشتارهاي پهلوي از كشتار مغان توسط اسكندر سخن مـي 
توان به گـزارش آپيـان    اند. در اين زمينه مي جانشينان او همچنان به مشورت با مغان پايبند مانده

منـد بـراي    يـين زمـاني شـگون   م.) درباره درخواست سلوكوس از مغان در بـاب تع  165ـ   95(
  ). ,9.58SyriacaAppian ,ساخت شهر سلوكيه اشاره نمود (

هاي ديگر، نام مغان نه تنها در قلمرو ايران (پارس، پارت، باختر، ماد و سـرزمين   در گزارش
نفـوذ  شـود.   هاي غيرايراني مانند يهوديه، اتيوپي و مصر نيز شنيده مـي  سكاها)، بلكه در سرزمين

 220). پوليبيوس (Zaehner, 1961: 163( گسترده بودهم  ريصغ يايدر سراسر آس ي آنانها انديشه
شـمار آورده   هـا بـه   پ.م) مغان را در كنار كاهنان كلداني و مصري از خردمندترين انسان 146ـ 

مردانـي سـخن    سان ديـن  پ.م) از مغان به 43ـ   106). سيسرو (Polybius, Histories, 34.2است (
كـس   چيه ـ ...نـد يآ يمقـدس گـرد هـم م ـ    يو مشورت در مكـان  نيتمر يكه مرتباً برا گويد مي
برتري  سبب هوشمندي و بهآنها  ...اموزديرا ب راه و رسم مغانشود، مگر  انيرانيتواند پادشاه ا ينم
  ).,Divinatione, I.46 Cicero( سرآمد هستند اخترشناسيدانش  در

شـده   لياز دو گـروه تشـك   ان،ياشـكان  يشوراكه  م.) گزارش نموده 23پ.م ـ   64استرابو (
گزيننـد   شـاه را برمـي   خردمندان و مغان، كه هر دو گـروه  يگريو د ،خاندان شاهي يكياست، 

)Strabo, Geography, 11.9دهي ـنام زي ـافـروزان ن  كـه آتـش   مغـان  هي ـدر كاپادوك استرابو گفته ). به 
 اني ـدر م كـه  دارنـد  يتوجه قابل يها محوطهها و  آتشكده گروهي پرشمار هستند. آنهاشوند  يم

 همـواره  در آن مكـان  آتـش را  مغـان خاكستر است و  يادياست كه بر آن مقدار ز يآنها محراب
 ،خواننـد  يمو نيايش  افسونساعت  كيحدود  روند و . هر روز به آنجا ميدارند يروشن نگه م
سـر   يبلنـد  ينمد با پوششاند و  گرفته در دست آتش را پيش ها اي از تركه هدستدر حالي كه 

). Ibid, 15.3.15( پوشـاند  مـي را  و دهانشـان رسد  يم شانيها گونه يكه تا رو اند يدهپوشانرا خود 
دهنـده رواج گسـترده آيـين     مشاهدات استرابون از اين مغان برسم به دست و پنام بر سر نشـان 

 زردشتي در آناتولي سده نخست م. است.
اي از  طايفـه  باسـتان،  اسرائيل ) درLevites( لاويان همچون مغان نيز برخي بر اين باورند كه

اند و نـه   و برخي آنان را يك طبقه و صنف دانسته )Nyberg, 1938: 336( اند بوده موروثي كاهنان
   ).Zaehner, 1961: 5(يك خاندان 

نـژادي از  گونه كه طي اين مرور تاريخي آشكار شد، نام مغ كه در ابتدا به يك شـاخه   همان
شد، به تدريج لقبي شد براي طبقـه روحـانيون در ايـران. آيـين كهـن آنهـا بـا         مادها اطلاق مي

هاي زردشت در آميخت و ديني را فراهم آورد كه مذهب رسمي ايران در دوره ساسـاني   آموزه
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ه بـه  براي اشـار   ) به معني سركرده مغان پركاربردترين واژهmagu-patiپد، مگوپتي:  بود. موبد (مغ
يافت. اين طبقه تا پايان  ترين موبد ايران عنوان موبدان موبد مي كاهنان دين زردشت بود و بزرگ

پادشاهان و در پنـاه   حامي كه داد مي تشكيل را جامعه ايراني از قدرتمندي بخش ساساني، دوره
  آنان بود.

  
 . بازخواني روايت ستايش مغان در انجيل متي5

به آمـدن مغـان اشـاره     تنها در انجيل متي شده توسط پدران كليسا، تهانجيل پذيرف در ميان چهار
  است: شده

 مياز شـرق بـه اورشـل    مغـاني  ه،يهوديلحم  تيدر ب يسي، پس از تولد عروديهشاه در زمان 
او  4ما سـتاره  رايكجاست؟ ز زاده شده انيهودي يپادشاه رايكه ب ي: كودكدنديآمدند و پرس

  ). Matthew, 2:1-2( ميا آمدهاو  ستايش يبرا اكنون و ميرا هنگام طلوعش مشاهده كرد
. مانـد كه كودك بـود   مكانيبودند، رفت تا بر  دهيد برآمدنش راكه  يا آنها، ستاره شيشاپيپ

، كـودك  گام نهادندخانه  آنگاه كه بهشدند.  ماني، غرق شادبرجا ماندهكه ستاره  دنديچون د
گنج خود را  يها . سپس صندوقنهادند ارجزانو زدند و او را  ؛ پسدنديد ميرا با مادرش مر

 ـهد ) بدوgold, frankincense, and myrrh(و طلا، كندر و مر  گشودند  ـ هي Matthew ,د (كردن

2:9-11.(  

هـاي آيـين زايـش عيسـي توسـط       ترين بخش عنوان يكي از مهم يادبود اين رخداد اكنون به
يـا   روز سـه پادشـاه  : تجلي)، Epiphanyين عيد را اپيفاني (شود. آنها ا پيروان او جشن گرفته مي

 جشـن  اني ـپاعنـوان   و بـه  هيژانو ششمدر  بيشتر نقاط جهان دركه  نامند، كريسمس كوچك مي
از  اي ـگريزائـر ا ). برپايه گزارش Heiligman, 2007: 27گردد ( زايش مسيح برگزار مي هدوازده روز
م.  385لحــم در ســال  تيــو ب مياورشــلاپيفــاني توســط مســيحيان جشــن عمــومي  برگــزاري

)Egeria, Diary, Ch.26هـاي اوليـه تبـديل مسـيحيت بـه ديـن رسـمي         )، اين آيين از همان سال
  امپراتوري روم مورد توجه بوده است.

اما آيا خاستگاه اين روايت تاريخي است؟ دليل اصـلي تاكيـد بسـيار پـدران كليسـا بـر آن       
 را از ميان تمام نوشتارهاي عهد جديد، تنها انجيل متي از آن سخن گفته است؟ چيست؟ و چ

به دلايل گوناگون، از جمله اشاره به ويرانـي معبـد اورشـليم، كـه حاصـل جنـگ نخسـت        
م.) بود، بسياري از پژوهشگران كتاب مقدس، نويسنده انجيل متـي   73ـ   66يهوديان و روميان (
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تا  85هاي  ه در اواخر سده نخست م. (به احتمال بسيار بين سالشد را مردي از يهوديان مسيحي
) كه در سوريه تحت نظارت روم (شايد Burkett, 2002: 174; Duling, 2010: 301دانند ( م.) مي 90

). منبع اصـلي اطلاعـات او انجيـل مـرقس     Nolland, 2005: 18زيسته است ( در شهر انطاكيه) مي
  ).Telford, 1999: 12م. نگاشته شده ( 70نگاران در حدود سال  است كه طبق توافق بيشتر تاريخ

بـرد   كـار مـي   نويسنده انجيل متي اغلب پس از ذكر يك رخداد از زندگي عيسي، عباراتي به
جملاتي از اين دست فقط در ». و بدين سان آنچه انبياي پيشين گفته بودند محقق شد«همچون 

شود. او  ) تكرار مي2:23و  2:17، 2:15، 2:5، 1:22 شرح زايش و كودكي مسيح پنج بار (بندهاي
كه با متون عهد عتيق آشنايي كامل دارد، احتمالاً براي تاثير نهادن بـر مخاطبـان يهـودي خـود،     

ويـژه   هايي از نوشتارهاي انبياي پيشين (بـه  تمايل دارد كه جزييات زندگي عيسي را با پيشگويي
بخش مسيحايي پيوند بزند؛ يا بـا برقـراري ارتبـاط ميـان      هاي ارميا و اشعيا) درباره نجات كتاب

هـايي بـراي آمـدن     جملاتي از عهد عتيق با يك بخش از روايت خود، آن جملات را پيشگويي
. گفتگو درباره مغاني كه پس از رصد برآمدن يك ستاره نو، از شـرق بـراي   5عيسي قلمداد كند

توانسـت جذبـه ايـن روايـت را بـراي       ، مـي اند بزرگداشت عيساي نوزاد به زادگاه او سفر كرده
  تر سازد. يهوديان افزون

 انيهودي يپادشاه رايكه ب شمرد ي برميكودكنويسنده همچنين از زبان اين مغان، عيسي را 
هم خطاب به هيرود حاكم رومي اورشليم؛ اين پيشگويي تاكيدي اسـت بـر    زاده شده است، آن

براي يوسف نجار نامزد مريم (و از ديد قـانون، پـدر    نامه كاملي كه او در ابتداي انجليش شجره
اسـرائيل همچـون داود و سـليمان     عيسي) ترسيم نموده، و در آن يوسف را از تبار شـاهان بنـي  

شده است. نويسـنده   خوانده؛ پادشاهاني كه نامشان براي يهوديان يادآور قدرت و عظمت سپري
 و از آنجـا چهارده  يبابل اسارتاز داود تا  ،هاردهتا داود چ مياز ابراه را ها نسل انجيل متي شمار

نامه مشـروح   شگفت آن كه اين نسب .)Matthew, 1:2-17كند ( ذكر ميچهارده نسل نيز  حيتا مس
  خورد.  چشم نمي يك از سه انجيل ديگر به نيز در هيچ

 توانـد روشـنگر باشـد. در    بازخواني اين جملات در پرتو رويدادهاي تاريخي آن دوران مي
نـواده   ،Herod Agrippa IIم. يهوديان بر ضد حاكم رومي خـود هيـرود آگريپـاي دوم (    66سال 

هايي از ارتش روم را بـراي رويـارويي بـا     عصر عيسي) شوريدند. نرون لژيون هيرود پادشاه هم
م. بـا   73م. ويـران كردنـد. جنـگ در     70آنان فرستاد كه شهر اورشليم و معبد بزرگ آن را در 

به  او ي شدند، يا آواره در نبرد كشته انياز شورش ياريبس مل يهوديان به پايان رسيد؛كاسركوب 
ها در دوران نرون با يك دشمن نيرومنـد ديگـر نيـز مواجـه      اما رومي. روميان در آمدند يبردگ
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م. نبردي فرسايشي ميان ايران پارتي و روم بر سر كنترل ارمنستان  63تا  58هاي  بودند؛ بين سال
نشيني ارتش روم بود و پس از آن شاهزادگان پارتي بـر تخـت    اده بود، كه فرجامش عقبرخ د

  ارمنستان نشستند. 
نويسنده انجيل متي از نسل يهودياني است كه تلخـي شكسـت از روم و نـابودي سـرزمين     

كشـند. از   اند و نيز مبشر ديني است كه روميان پيروانش را بـه صـلابه مـي    مقدسشان را چشيده
و شايد پديداري چنين رخدادي در نوشتار او ريشه در آبشخوري سياسي و نـژادي داشـته   ر اين

كه رومي است  روديهشود. يك سو  تر مي گيري تراژيك هيرود و مغان پررنگ باشد؛ كه با جبهه
و بعـدتر   نابود كند، تا بتواند او را بيابد وكند قصد پرستش كودك را دارد،  يوانمود مفريبكارانه 

كـه   مغـان و سوي ديگـر   زند. لحم مي از سر خشم دست به كشتار همه پسران زير دو سال بيت
هـاي   اند، بـا خـود هديـه    نهاده براي نيايش عيسي مومنانه گام در راه سفري دشوار از ديار خود

باز خود  سرزمينبه  او همكاري بابدون  ،روديهاند و در پايان نيز با آگاهي از نيت  شاهانه آورده
 گردند. مي

انـداز روشـن    هم يهوديان و هم نودينان مسيحي اكنون در برابر سيطره روميان به يك چشم
پ.م) براي  570ـ   622نياز دارند، از جنس سخنان اميدبخشي كه هفت سده پيش حزقيال نبي (

ريـب  . شرق سرزميني كـه يهوديـان پـس از تخ   6خواند يهوديان گرفتار در اسارت بابليان باز مي
گـاهي شـده بـراي يهوديـان و      اند قلمرو ايران است، كه اكنون پنـاه  اورشليم در آن پراكنده شده

اند به گواه نوشتارهاي يوناني ـ رومي   مسيحيان گريزان از ستم روميان؛ و مغاني كه از آنجا آمده
ر حـاكمي  اند، بنابراين شهادت آنها در حضـو  بيني و اخترشناسي شهره در جهان آن روز به آينده

تر از يك پيشگويي مـذهبي سـاده    تواند ژرف رومي به پادشاهي فرجامين مسيح بر يهوديان، مي
  باشد. 

دهد، از چند جنبـه بـا سـخنان كهـن حزقيـال       نويدي كه نويسنده انجيل متي به يهوديان مي
همساني دارد. در كتاب حزقيال كه پس از غارت اورشليم و تخريب معبد نخست و همزمان با 

سارت بابلي نوشته شده، يهوديان به بازسازي ملتشان تحت شهرياري فـردي از نوادگـان داود   ا
شوند. انجيل متي احتمالاً تنها چند سال پس از تخريب معبد دوم براي يهودياني  بشارت داده مي

نوشته شده كه اين بار در سيطره روميان گرفتارند. در چنين روزگاري تاكيد نويسنده بر رساندن 
) از Matthew, 28:20بار عيسي به داود براي مخاطبانش پژواكي آشنا دارد و مژده پاياني متن او (ت

» جهـان بـا شـما هسـتم     اني ـتا پا شهيمن هم نكيا«زبان عيساي بازگشته از ملكوت آسمان كه 
  توانسته آنها را دلگرم و اميدوار سازد.  مي
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اسارت يهوديان و نابودي دشمن بابلي بار  سي سال پس از مرگ حزقيال، پايان دوره محنت
خورد كه آنان را در بازسازي اورشليم و بناي معبد دوم ياري نمود  دست كورش پارسي رقم  به

اند. از  هاي اشعيا، تواريخ و عزرا مرور كرده و يهوديان خاطره خوش آن رويداد را بارها در كتاب
 7اثبات حقانيت عيسي را بايد فراز سياسي رو انتخاب مغان براي رويارويي با هيرود رومي و اين

  روايت انجيل متي دانست.
  
  . دگرساني تاريخي روايت ستايش مغان6

 كليسـاي  ويژه پيروان به شرقي مسيحيان شود، نمي اشاره تعداد اين مغان به متي گرچه در انجيل
 سـنتي  طـور  به اما يغرب كليساي ).Metzger, 1980: 24دانند ( مي نفر دوازده را تعداد آنها سرياني

 Origen of( جنياور م. سوم سدهدر  )، زيراVermes, 2006: 22كرده است ( فرض نفر سه را آنان

Alexandria ،185   برشـمرد (  تـن سه  ها مغان را شمار هديه اساس بر) م. 253ـContra Origen, 

Celsum, I.60(، يلئوپاپ  و با تاييد ) در موعظه جشن اپيفاني ( م.) 461ـ   400اولPope Leo I, 

Sermon 31لئوي اول اين رويداد را پذيرش پيامبري و  ها رسميت يافت. ) اين تعداد نزد كاتوليك
پادشاهي عيسي از سوي غيرمسيحيان قلمداد كرد و از دوران او بود كه ستايش مغان در انديشه 

  اهميت بسيار يافت. مسيحي
نويسنده انجيل متي، از خاستگاه اجتماعي اين افراد سخني نگفته و آنان را صرفاً اخترشناس 

بهايي كه بـا خـود دارنـد، ايـن مـردان از ابتـدا        سبب هداياي گران يا پيشگو معرفي نموده، اما به
شـاهان شـرق ناميـده     آنهـا  مسـيحيان،  بعدي نوشتارهاي در تدريج اند، و به بلندپايه فرض شده

م.)  200ـ   155دهـد ترتوليـان (   شوند. نخستين فردي كه اين مغان را به پايه شاهي ارتقا مي مي
زيرا كه در شـرق، مـغ لقـب شـاهان     «است كه تفسير خود را بر اين بنياد نادرست نهاده است: 

امي تازه در راسـتاي  ). اطلاق عنوان شاه به آنها گTertullian, Adversus Marcionem, III.13» (است
اشعيا پيشتر در اين  هاي انبياي عهد عتيق بود، چرا كه پيوند رخدادهاي زندگي عيسي با بشارت

 تـو بـر   خداونـد جـلال   ، امارا مانرا خواهد پوشاند و مرد نيزم يكيتار«باب سخن گفته بود: 
» مـت د دهيسپ يياو پادشاهان به روشن ؛تو خواهند آمد فروغ سوي ها به ملت؛ خواهد شد پديدار

)Isaiah, 60:2-3ها با جامه و ردا و سرپوش سـاده مردمـان    ). بنابراين، مغان كه نخست در شمايل
هـاي رنسانسـي    تر شـدند. بعـدها نقاشـي    شدند، سده به سده پرآرايه ايران يا آناتولي تصوير مي

 هاي زربفت، شنل داران با پرجزيياتي بدل شد كه در آن تاج و پيچيده هاي ستايش مغان به صحنه
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هداياي چشمگيري را براي بزرگداشت  جواهرات، خز و غرق در ابريشم و و شترها، و ها اسب
  .آورند عيساي نوزاد مي

هاي عهد عتيق به  تلاش شارحان نخستين مسيحيت براي پيوند دادن اين روايت با پيشگويي
توان در مباحثه جاستين  را ميترين نمونه آنها  هاي نادرست ديگري نيز دامن زد؛ كه كهن خوانش
م.) با تريفو، خاخام يهودي باز يافت. جاستين نخسـت بـه بنـدي از اشـعيا      165ـ   100شهيد (

، ثـروت دمشـق و   ش را صـدا كنـد  پدر و مادر ياد بگيردكه طفل  از آن شيپ رايز«كند:  اشاره مي
). سـپس چنـين   Isaiah, 8:4» (گرفته خواهد شـد. براي او پادشاه آشور  در حضور ياراسام ميغنا

  كند: استدلال مي
است، اما  رخ داده انيهودياز  كي چيه يبرا امري نيچنتاكنون كه  ديثابت كن ديتوان يشما نم

 ـما اتفـاق افتـاده اسـت، ز    حيكه در مورد مس ميكن اثبات ميتوان يما م در زمـان تولـد او،    راي
  ).Justin, Dialogue, Ch.77( كه از عربستان آمده بودند، او را پرستش كردند يمجوس

گرچه جاستين زيركانه سعي نموده ميان هيرود با پادشاه آشور در پيشگويي اشعيا همسـاني  
برقرار كند، اما برهان او پايه محكمي ندارد، زيرا هر دو كليدواژه اصلي ايـن روايـت را ناديـده    

ن آنها از شرق كه سه بار بـر  گيرد؛ لقب مغان كه انجيل متي چهار بار از آن بهره گرفته و آمد مي
لحم قرار  ) در دوران او در جنوب بيتArabia Petraeaآن تصريح شده است. قلمرو عربستان (يا 

لحم هستند. شبيه به اين اشتباه در خوانشي ديگر  و دمشق هر دو در شمال بيت 8ياراسامدارد، و 
دانـد، در   ديگر يعني يمـن مـي   نيز رخ داده است كه خاستگاه اين افراد را از يك قلمرو جنوبي

 شبا و سـبا  باشد كه پادشاهان«تلاش براي پيوند دادن روايت انجيل متي با اين بخش از مزامير: 
خـدمت  را ها او  همه ملتزانو بزنند، و باشد كه همه پادشاهان در برابر او ند، اوريببرايش هديه 

  ).Psalm, 72:10-11» (كنند
اند كـه ايـن    طور سنتي باور داشته بيشتر شارحان كتاب مقدس بهبا اين همه، در طول تاريخ 

). در دوران زايش مسـيح،  Casartelli, 1902: 362اند ( مسافران انجيل متي، پارسي يا زردشتي بوده
جـز وظـايف دينـي، بـه      شرق از سوريه تا مرز هند در كنترل پارتيان بود و مغان آن سرزمين به

بـاوري رايـج در ميـان ايرانيـان و      شهرت داشتند. همچنين هزارهدستي در اخترشناسي نيز  چيره
هاي آسـماني از سـوي    جويي نشانه توانست فرض پي بخش نيز مي انتظار آنها براي آمدن نجات

  موبدان ايراني براي كشف زادگاه يك پيامبر جديد را قوت ببخشد.
شكنان  ي در پاسخ به شمايلهاي مذهب معمولاً طرفداران شمايل برهاني همبسته با اين باور را
توسـط خسـرو دوم پادشـاه     يهوديهفتح  اند. پس از برده كار مي براي اثبات سودمندي تصاوير به
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 سـردر  يبـالا  يهـا  كيي ـموزااز ديـدن   فرمانده ارتش ايـران شهربراز م.،  614در سال  يساسان
بر  پارسي را موبدان جامه اين تصاويردر  مغان زيرا، متاثر شد لحم ي زايش مسيح در بيتسايكل

 بـه گـواه اسـناد    .)Runciman, 1987: 10( بنا در امان بمانداين دستور داد  رو او ؛ از اينتن داشتند
در جريـان فـتح ايـن منطقـه      سـاها يكل يا ويرانيگسترده  يسوز آتش ختي نيز اثري ازشنا باستان

  .)Avni, 2010: 35ه (نشد افتي توسط ايرانيان
م.) حتي گزارش دقيقي از مشاهده مكان دفن ايـن سـه مـغ بـه      1324 ـ  1254ماركو پولو (

  دهد: دست مي
را پرستش  حيمس يسياز آنجا به راه افتادند تا ع مغسبا كه سه  ي است به نامشهر ،رانيدر ا
. اند در كنار هم به خاك سپرده شده بايبزرگ و ز يشهر در سه بنا نيدر ااكنون آنها و  ،كنند

ها هنـوز   شود. بدن يم يمربع شكل وجود دارد كه به دقت نگهدار يآنها، ساختمان ير بالاب
  .),Travels Polo, 78( مانده است يها باق شيكامل هستند و موها و ر

پولو از زبان مردمان منطقـه، زادگـاه ايـن سـه مـغ را سـه شـهر سـبا (سـاوه)، آوه و قلعـه           
به كاشان باشد، چنان كه راهـب اودوريـك    پرستان ثبت كرده است. شهر سوم شايد اشاره آتش

م.) در سفر به ايران آن را شهر سه پادشاه و خاستگاه خردمندان مقدس انجيـل   1331ـ   1280(
). جكسون كه پس از سفر به ايران مسـير پولـو را دوبـاره    Odoric, Voyages, 41لقب داده است (

داند  ساوه و آوه را همان سبا و آفا مي ) دو شهرJackson, 1905: 83پيمود، ضمن تاييد روايت او (
 ؛شما را خواهند پوشاند نيشتر سرزم يها كاروان«كه نامشان در ادامه پيشگويي اشعيا ذكر شده: 

 حيتسب راخداوند و  ،و طلا و كندر به همراه خواهند داشت ،و سبا خواهند آمد فاآ ،انيديم كه از
  ).Isaiah, 60:6» (خواهند گفت

روايت رسمي كليسا درباره آرامگاه مغان البته با آنچه ماركو پولو گزارش كرده تفاوت دارد. 
دهـد كـه چگونـه     ، شرح ميتاريخ سه پادشاهم.) در كتاب  1375ـ   20/1310جان هيلدسهايم (

يابد و با خود به قسطنطنيه  هاي سه پادشاه شرق را باز مي هلنا، مادر امپراتور كنستانتين استخوان
م. به كلـن   1164م. به ميلان و در  314ها سپس در  ). استخوانHildesheim, Historia, 48برد ( مي

اكنون درون تابوت زرين بزرگي در كليساي جامع كلن  ) و همFloss, 1864: 108شوند ( منتقل مي
مسيحي به  ) براي زايرانDreikönigenschreinقرار دارند، كه در تالاري با نام آرامگاه سه پادشاه (

سبب ميزباني از بقاياي اين قديسين، سه تاج در ميانه نشان شهر كلن  نمايش نهاده شده است. به
 شود. ديده مي
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مغان انجيل متي به جز شاه، بعدها لقب ديگري نيز دريافت كردند: مردان خردمند. تا پايـان  
اد بـه همـان شـيوه    هاي گوناگون كتاب مقـدس ايـن افـر    ها و ترجمه سده پانزدهم م. در نسخه

 Jerome’s Latinانـد، از جملـه در نسـخه لاتـين ژروم (     ) ناميده شدهμάγοι, mágoiآغازين مغان (

Vulgate ،382 ) م.)، نسخه وسكس به انگليسي ساكسونيWessex Gospels ،1175   م.) و نسـخه
هـا را در   انجيـل م.). اما هنگامي كه مارتين لـوتر   Gutenberg Latin Bible ،1455لاتين گوتنبرگ (

 .معناي حكيم يا خردمنـد  ، به9را نهاد weiseجاي مغ واژه  م. به آلماني ترجمه كرد، به 1522سال 
نامند.  ها اكنون آنان را مردان خردمند از شرق مي اين تغيير از آن پس ماندگار شد و بيشتر نسخه

 يجسـور بـود كـه وقت ـ    چنانلوتر «كند:  بلوم روش لوتر در ترجمه كتاب مقدس را تحسين مي
). امـا تبـديل   Bluhm, 1965: 58» (كرد مي اضافه به متن آن را طلبيد، اي را مي قطعه واژه كيروح 

قدر نااستوار اسـت، كـه تعبيـر ايـن واژه بـه شـاه از سـوي         مغ به خردمند توسط لوتر نيز همان
هاي همجوار ايران  نترتوليان. نام مغان و كاركرد اين كاهنان ديني از سده ششم پ.م در سرزمي

شناخته شده بود و اگر نويسنده انجيل متي يا مترجمان نخستين او قصد داشتند عنـوان شـاه يـا    
هاي يوناني، آرامـي، عبـري و    خردمند را به قهرمانان اين روايت بدهند، واژگان بسياري در زبان

  لاتين براي اين مقصود در اختيار داشتند.
شناختي ميان واژگـان   پيرايي را افراشته بود، ارتباط ريشه دينرسد لوتر كه درفش  به نظر مي

داشته، و بدين سبب ترجيح داده اين واژه را  در عصر خودش را خوش نمي 10مگوس و مجيك
جاي آن بر خردمندي تاكيد كند. اما بايد به ياد داشت كه شريعت يهودي  از انجيلش حذف و به

هاي خروج، لاويـان و تثنيـه:    وده (از جمله در كتاباز جادوگري را صريحاً محكوم نم  هرگونه
Exodus 22:17; Leviticus, 19:26; Leviticus, 20:27; Deuteronomy, 18:10-11   ؛ و نويسـنده انجيـل(

شناسد، قطعاً چنين معنـايي را از واژه مـغ مـدنظر نداشـته      خوبي مي متي نيز كه عهد عتيق را به
و  يجـادوگر اشاره كرد كه  كايكتاب مبه اين پيشگويي از توان  است. در اين زمينه همچنين مي

  ).Micah, 5:12خواهد رفت ( نياز ب ييحايدر عصر مس ييگو فال
هـاي   هاي بعـد در سـنت   اي به هويت مغان ننموده، اما در طول سده گرچه انجيل متي اشاره

هايي كه درباره نام  متن ترين اند. يكي از كهن هاي متفاوتي ياد كرده گوناگون مسيحي از آنها با نام
دان مسـيحي افـرم ادسـا     است كـه بـه الهـي    غار اسرارو هويت آنها سخن گفته، كتاب سرياني 

)of EdessaEphrem ، 306   اين كتاب نام سه مغ را هرمزد شاه پـارس،  11م.) منسوب شده 373ـ .
) ثبـت كـرده اسـت    HWRMYZDD, YZDGRD, PYRWZيزدگرد شاه سبا و پيـروز شـاه شـبا (   

)Witakowski, 2008: 815) ــبه ديونيســوس ــوف Dionysius the Areopagite-Pseudo). ش ) فيلس
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داد پسر  هاي: زروان دانست به نام نوافلاطوني يوناني در اواخر سده پنجم م. آنها را دوازده تن مي
داد پسر ورزواد، ارتاشيشـت (شـايد    آرتابان، هرمزد، ارشك، گشناسف (شايد گشتاسپ)، زروان

ــ ــردوك (   اردش ــارداناه، و م ــيرش، س ــاهرخ)، اهش ــايد م ــارخ (ش ــتانبوزان، مه -Pseudoير)، اش

Dionysianum, Chronicon, 57-58سـه تـن بـه     مغـان را  ارمني، در سده ششم م. ). انجيل كودكي
 ) شاهان ايران، هند و عربستانMelkʿon, Baltʿasar, and Gasparو گاسپار ( بالتاسار هاي ملكون، نام

نيز آنها  12كتاب گزيده لاتين بربري در سده هشتم م. .)Armenian Gospel, Ch.11كند ( مي معرفي
نامـد   ) ميMelichior, Bithisarea, and Gathaspaرا مليكيور، بيثيسارا، و گاتاسپا (شايد گشتاسپ) (

)Excerpta Latina, 51B .(  
سـار و گاسـپار اسـت.    ترين نام براي اين سه تـن نـزد مسـيحيان ملكيـور، بالتا     امروزه رايج

شناسي اين سه نام قطعي و مورد پذيرش عام نيست، اما واژه ملكيور ممكن است از ريشه  ريشه
šar-Bēl-ساخته شده باشد. بالتاسار احتمالاً از واژه بلشاصـر ( » شاه نور«اور به معناي  عبري ملك

urṣu، ل نگهدارِ شاه«[شاروسور) به معناي  بلكه نـام وليعهـد و فرزنـد    برگرفته شده، » خداي] ب
پارسـي   بـر)  ، گـنج Ganǰabaraتواند از گنزبـر (  نبونيد آخرين شاه بابل بوده است. گاسپار نيز مي

يـابي را   هاي هخامنشي بود. اگر ايـن ريشـه   داران ساتراپي باستان باز مانده باشد، كه عنوان خزانه
زيرا نه تنهـا بـراي رسـاندن مقصـود     رسد؛  نظر مي هايي هوشمندانه به بپذيريم، انتخاب چنين نام

زمينـه روايـت    اند، بلكه با پـس  نويسندگان متون يادشده به حد كفايت شاهانه و شكوهمند بوده
  اند.  راستايي داشته شاهان شرق نيز هم

سان يـك جـوان    دگرساني مهم ديگري كه در بازنمايي مغان رخ داد، تصويرگري بالتاسار به
خداد احتمالاً توصيفي است از او در يـك مـتن سـده هشـتم م.،     پوست است. ريشه اين ر سياه

) و ريش پر fuscusم.) راهب انگليسي. او بالتاسار را با پوست تيره ( 735ـ  672منسوب به بده (
برد معناي سـياه   كار مي اي كه او به ). گرچه واژهPseudo-Bède, Excerptiones, 541كند ( وصف مي

شـده در   هاي بعد تصوير بالتاسار آفريقايي به بخشي پذيرفته در سدهپوست ندارد، اما به تدريج 
دريـايي،   مسـيرهاي  همزمان بـا گسـترش   جهاني شود. تجارت هاي شمال اروپا بدل مي شمايل

هاي داستان سـتايش مغـان در نظـر     كرد و نقاشي تر مي محكم پيوندهاي اروپا را با آسيا و آفريقا
 .اي داشـت  آمدنـد جـذابيت ويـژه    ون بـه شـمال اروپـا مـي    گونـاگ  كشورهاي از بازرگاناني كه

هايي كه هنرمندان در چهره، رنگ پوست، جامه و تزيينـات ايـن سـه شخصـيت نشـان       تفاوت
و از سوي  افتهيگسترش  شده شناخته سه قارههر در  تيحيمسدادند، بازتاب اين باور بود كه  مي

  است. نمايندگاني از همه مردمان جهان برحق دانسته شده
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بـا   يو خاكسـتر  ريپ ور،يملكداند:  متن منسوب به بده، همچنين سن سه مغان را متفاوت مي
ساني كه  . اين ناهمشير يب ن وجوا كاسپار،و  ،كامل شير ميانسال با بالتاسار، بلند، يو مو شير

روشنايي در هـر  ها بازنمايي شده، پايه اين تفسير گرديده كه يافتن  پس از آن معمولاً در شمايل
 پذير است. سن و سالي امكان

عنوان خـراج،   اي كه مغان آوردند در نوشتارهاي تاريخي و مذهبي شرق باستان به هديه سه
 با ثروت و قـدرت زمينـي همبسـته اسـت،     هايي آشنا هستند. از آن ميان، طلا رهاورد و هبه نام

هاي خدايان خود بر آتـش   نيايشگاهآورش پيروان اديان گوناگون در  سبب عطر خلسه را به كندر
 .در مسـح مقـدس و موميـايي جسـد كـاربرد داشـته اسـت        مر روغني است كـه  و اند نهاده مي

نمادپردازي اين سه هديه نيز همواره براي شارحان انجيل جـذاب بـوده؛ از سـده پـنجم م. كـه      
بيان كردند، جز ايمان؟ زيرا را آن هدايا چه چيز ديگري  با«گويد:  م.) مي 430ـ   354آگوستين (

)، تا دوران معاصر Augustine, Sermo CXXXVI( شود ، تثليث فهميده مياين سه هبه تقديم از پس
 يايهدا نيا«كند:  كه پاپ فرانسيس به تعبيت از اوريجن در سده دوم م.، آنها را چنين تفسير مي

 ،شسـلطنت بـراي  طـلا   است:از بزرگداشت سه جنبه از شخصيت عيسي مسيح  يليتمثبها  گران
 ـبـود مـرگ و    مقـدر  كـه  شتيانسـان و مـر بـراي    ،شتيالـوه كندر براي   ن را تجربـه كنـد  يدفت

)Pope Francis I, 2019: 9(.  
 
  گيري . نتيجه7

نيايش و مراسم  يمجرهاي ديني،  عنوان كارگزار آيين مغان از دوره ماد به بعد در تاريخ ايران به
هـا و   شـاهزادگان، و نگاهبـان نيايشـگاه    پيشگو، مشاوران دربار، آموزگـار گزار و  قرباني، خواب

دهـد كـه آنهـا در     انـد. افـزون بـر ايـن، منـابع مكتـوب نشـان مـي         آرامگاه شاهان شناخته شده
 اخترشناسـي دانـش   برتـري در  هاي همجوار ايران نيز به خردمندي، آگاهي از آينـده و  سرزمين

دهـد.   ن مغاني از شرق براي ستايش عيسـاي نـوزاد را شـرح مـي    آمد اند. انجيل متي دار بوده نام
سنجي چنين رويدادي نيست، كه هزاران شارح و مفسـر در گـذر    نوشتار حاضر، در پي درستي

نشـينند.   اند و هنوز ميلياردها باورمند مسيحي آن را هر سال به جشن مـي  تاريخ بدان اشاره كرده
ن روايت در نوشتارهاي تاريخي و ارايه خوانشـي  هاي اي جويي خاستگاه هدف اين پژوهش، پي

شناسان، نسـخه   مستند درباره دلايل اهميت آن نزد پدران كليسا است. برپايه توافق بيشتر انجيل
اي آشنا با عهـد عتيـق بـراي تـاثير نهـادن بـر        م. توسط نويسنده 90تا  85هاي  متي حدود سال

سـت از پيونـدهايي ميـان زنـدگي عيسـي بـا       رو سرشار ا مخاطباني يهودي نگاشته شده، از اين
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هاي انبياي پيشين. تحت سيطره روم، پژواك دوراني پرمحنت (چـه بـراي يهوديـان و     پيشگويي
رسد. روم كه در اين دوران اورشليم  لاي سطرهاي اين نوشتار به گوش مي چه مسيحيان) در لابه

رسد پاره آغازين  نظر مي انده است. بهرا فتح و ويران كرده، در نبردي فرسايشي با پارتيان ناكام م
مشـي سياسـي    تنها زاده شرايط چنين روزگاري است، بلكه تلاش دارد يك خـط  انجيل متي، نه

اسـرائيل   آور بني اي كه عيسي را نواده شاهان نام نامه براي نودينان رسم كند. نخست با ذكر نسب
هم از طريق يوسف نجار و بدون قرابت خوني)، و سپس با شهادت مغاني از  كند (آن معرفي مي

 ـشرق در حضور حاكم رومي به حقانيت عيسي  . بيهـوده نيسـت كـه    اني ـهودي يپادشـاه  رايب
انـد؛ مردانـي پـرآوازه بـه      شارحان كتاب مقدس عموماً اين مسافران را موبـدان پارسـي دانسـته   

ك بار پيش از آن يهوديان را از اسارت بابلي رهانيـده؛  نگري، از كشوري كه ي خردمندي و آينده
دهد و با دشمن مشترك آنها پنجـه   و در دوران نگارش انجيل نيز به يهوديان و مسيحيان پناه مي

  درافكنده است.
اي شد براي اثبات پذيرش پيـامبري و پادشـاهي عيسـي     زودي دستمايه اين روايت كوتاه به

جاي مغـان، شـاهان خواندنـد و بـا هـدف       ب مقدس آنها را بهتوسط غيرمسيحيان. مفسران كتا
هاي گوناگون برساختند كه نه در شرق  هاي انبياي عهد عتيق برايشان خاستگاه اتصال به بشارت

سبب ناخشنودي از پيونـد مـاگوس بـا     بود و نه موطن مغان. لوتر در سده شانزدهم م.، شايد به
دم را در انجيل آلمـانيش   دمندي از سرزمين سپيدهجاي مغان شرق عبارت مردان خر مجيشن، به

هاي ديگر تكرار شد. اكنون مسـيحيان جهـان آنهـا را سـه      نهاد، كه پس از او كمابيش در نسخه
هاي ملكيور (شايد از عبري: شـاه نـور)، بالتاسـار (شـايد از بـابلي: خـدا        دانند، به نام قديس مي

هـايي شـكوهمند و درخـور شـاهان      بر)؛ نام ن: گنجنگهدارِ شاه) و گاسپار (شايد از پارسي باستا
شرق. يادگار ستايش مغان در جشن اپيفاني، هنوز هم براي بسياري از مسـيحيان جهـان همـان    
كاركرد سياسي نيرومندي را دارد كه نويسنده انجيل متي، ترتوليان، جاستين و پاپ لئوي اول در 

ده و پادشاهي گستر ها اش را تا دوردست كردند؛ اين دين آوازه هاي نخست از آن طلب مي سده
   است. پيامبرش از سوي داوراني خردمند برحق دانسته شده

 
ها نوشت پي

 

  ، عربي: مجوس.gosắm، يوناني: magus، لاتين: mgwš، آرامي: makuš، عيلامي: šmaguپارسي باستان: . 1
2 .Adoration of the Magi.مگي در زبان لاتين جمع مغ است ،  
  (در حالت مفعولي).مگوش (در حالت فاعلي) و مگوم . 3

 



  1403، بهار و تابستان 1، شمارة 15سال  ،شناسي بنيادي غرب  156

 

 

اي مقدس و يادآور اين پيشگويي بلعم نبي است:  ) براي مسيحيان نشانهStar of Bethlehem Theاين ستاره (. 4
  ).Numbers 24:17» (اي از يعقوب بيرون خواهد آمد و عصايي بر فراز اسرائيل برخواهد خاست ستاره«

هـايي در بـاب آمـدن     ويژه كتاب اشعيا) را پيشگويي شارحان مسيحيت بسياري از جملات عهد عتيق (به. 5
هـاي   آورنـد، امـا پـژوهش    شـمار مـي   بخش مسيحايي يهوديـان بـه   عنوان نجات عيسي و برگزيدگي او به

كننـد (از جملـه    ها را با دلايل تاريخي، كلامي يا منطقي رد مـي  گونه خوانش پرشماري انجام شده كه اين
  ).10Rydelnik, 20و  Ehrman, 2009 ن.ك:

انـد   هايي كه در ميان آنها رفتـه  اسرائيل را از ملت فرمايد: من بني پس به ايشان بگو، خداوند يهوه چنين مي. 6
گيرم و ايشان را از هر سو جمع نموده و به سرزمين خودشان بـاز خـواهم آورد. آنهـا را در     دوباره بر مي
ادشاه بر همه آنها شهرياري خواهد كرد... هاي اسرائيل، قوم واحدي خواهم ساخت؛ و يك پ زمين، در كوه

سپس آنها قوم من خواهند بود و من خداي آنها خواهم بود. بنده من داود بر آنها پادشاه خواهـد شـد، و   
 ). Ezekiel, 37: 21-24همه آنها يك شبان خواهند داشت (

است كه احتمالاً انجيل تواند اين فرض را استحكام بخشد، يك رخداد مشهور تاريخي  سند ديگري كه مي. 7
م. تيرداد اول شاه ارمنستان (برادر بـلاش يكـم پادشـاه     66متي چند سال پس از آن نوشته شده. در سال 

) تيـرداد كـه   Natural History, 30.6.17كند. بـه گـزارش پلينـي (    اشكاني)، براي ديدن نرون به رم سفر مي
كند.  ) آشنا ميmagicis cenisو نرون را با آيين مغان ( برد زردشتي بود، گروهي از مغان را به همراه خود مي

). بـه  Dieterich, 1902: 12توانسته مدلي براي برساختن داستان ستايش مغان باشـد (  اين ملاقات شاهانه مي
پايه اين ديدار شكوهمند مغان  عبارت ديگر، نويسنده انجيل متي شايد تمايل داشته رويدادي همسان و هم

  د.بيفزايرا به زندگي عيسي  از پادشاه روم
8 .Samaria ،شود شهري كه امروزه به نام سامرا يا جبل نابلس شناخته مي.  
  دم. است، به معناي خردمنداني از سرزمين سپيده Weise vom Morgenlandترجمه لوتر . 9

انـد كـه آن    آمدهاز ريشه ماگوس لاتين  magicianو  magic ،mageهاي اروپايي واژگاني همچون  ر زبان. د10
گـذاري   . سـبب ايـن نـام    )Mair, 2015: 36از مگوش پارسي باسـتان گرفتـه شـده (    به واسطه يوناني خود

هاي  توانايي در بابيونانيان و روميان  پندارهايو بيني  شهرت آنها به آيندههاي مغان،  رازورزانه بودن آيين
  فراطبيعي آنها بوده است.

  ).:Ri, 1987 183ششم م. بازنويسي شده است (ين متن احتمالاً در سده . ا11
  ).Burgess, 2013: 20از سده ششم م. ( شده گم حتمالاً ترجمه يك متن يوناني. ا12
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